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FREYMANN.

Cogitanti mihi, quid potissimum scribendum esset, ut urbis nostrae
civibus aliquid wutile dulci mixtum a me proponeretur, in animo
fuit libellum vernacule seriptum componere, quo pro viribus subti-
liter edissererem qua ratione, ut piis scholae votis satisfaciat et cum
ea conjunctim puerorum animos, non solum doctrina, sed etiam bo-
nis moribus excolat, res domestica instituenda sit. Opusculo, non
sine opera quadam et studio, utut potui, perfecto, jamque, ut cen-
sori et typographo traderetur nitidissime transscripto, mostri gy-
mnasii praefectus, hoc mihi edicto quodam non licere, declaravit;
nam ex sua cuique scientia, quam in gymmasio doceret, aliquam in
programmate tractandam esse materiam. Nova igitur quam celerri-
me paranda et ad publicum usum adornanda erant. In collectaneis
meis nonnulla quidem a me reperiebantur, quae recte elaborata et
accurate perpolita fastidiosis etiam lectoribus aliquam fortasse de-
lectationem afferre possint, sed tempore urgente multis negotiis oc-
cupato mihi, mihil benevolis lectoribus offerre licuit, nisi quae in
veteribus schedis casu quodam servata invenerim. Itaque Sopho-
clei loci ante septem annos ad meum usum Lipsiae confectam inter-
pretationem hic cum vobis communico, quae obiter tantum nunc a
me perlustrari leviterque emendari potuit, neque unquam, nisi co-
gente necessitate, typographo a me tradita esset. Doctis lectoribus,
inprimis philologis, nihil novi a me afferri posse, persuasissimum
mihi habeo, sin autem discipuli nostri aliqguam ex ea capient utili-

tatem, satis contentus ero.




STHROPH A.

Chorus facinoris, cujus Ajax accusabatur fama, vehementer perturbatus, neque pro
vera eam habere, neque negare audens, id tantum sibi persuasum habet, tale faci-
nus, siquidem obierit Ajax, diis instigantibus commissum esse.

Ab initio quaeramus oportet tota haec stropha interrogationem contineat, an
confirmationem. Hermannus in museo antiquitatis studiorum in fine strophae in-
terrogationis signum addidit, quod, ut ex annotatione patet, in editione ipsa obli-
vione forte omisisse videtur. Sed cum, quomodo interrogatio apta esse possit, non
videam, viro doclissimo non assenserim. Primum enim notandum est, non esse
dubium quin Ajax non in scena, sed in tentorio quodam, in scena haud dubie re-
pracsentato, commoretur,  Chorus igitur aliquid quaesivisset ex absente, quod ta-
men ab omni verisimilitudine plurimum abest. Deinde, quod magis Hermanni sen-
tentiam infringit, Ajax, etiamsi affuisset, ne potuisset quidem respondere. Quomo-
do enim Ajax scire potuit cujusnam dei impulsu ad greges interficiendos stimula-
tus sit? Denique si chorus haec interrogasset, statuendum foret, chorum rei ad-
huc inscium opinari, ab Ajace scelus illud commissum esse, et scire velle cujus-
nam deci instinctu hoc ille fecisset; quod quidem ab hoc loco alienissimum esse
apparet. — Quae quum ita sint, dubium esse non potest, quin haec chori verba
non quacrentis, sed asseverantis sint, quippe qui fieri tamen potuisse, ut Ajax in-
terfecerit greges, cogitans, ita exclamet: profecto, si auctor es, (quae sententia ne-
cessario cogitando supplenda est), Diana aut Mars ad hoc factum te impulit. Apte
nunc his ea, quae in antistropha leguntur, respondent: ”’nae hic a diis immissus
tibi morbus, nunquam enim tui ipsius animi impulsu usque eo processisses etc.‘

Particulae 7 ¢e ad confirmandam sententiam, ut sacpe alibi, adhibitae sunt.
Innumera fere exempla reperiuntur apud Homer. Il %, 401. u, 164. &, 215. &, 4q9.
0, 185. ¢, 529. 394. 7, 515. 347. 1, 103. in quibus omnibus 7 g certe igitur,
profecto, ovrwg Oy significat. Particula enim simplex 7 duplici sumitur sensu, con-
firmandi et interrogandi, (¢f. Zeune ad Vig. pag.410.); particula poética g, quae
Hoogeveno (de partic. ed. Schiitz. p. 552.) verissime videtur ex éga, ablata prima
littera @, orta, idem valet, quod dgee. Habet itaque significationem particularum:
igitur, adeo, ita cte. (Zeune ad Vig. p.443.). Exempla apud Homerum haec pro-
bant, II. », 446 etc., ¢¢ habet concludendi vim, quac huic loco ecatenus convenit,
quatenus chorus quodammodo ratiocinatur: si Ajax patraverit scelus, hoc Minervae
aut Martis consilio factum esse.

v.172.%) Tavgomore. De vocabuli forma permulta doctissime disseruit Lo-
beck. ad h.1. Sed de cognominis origine et usu neque schol., neque interpretes ali-

*) Versus ad Hermanni editionem enumerantur.
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quid certi attulerunt. Quamquam nihil ad sensum refert, utrum nomen a tauro
an a Taurica chersoneso derivetur, tamen litterarum causa hujus rei disquisitionem
in excursu peculiari factam, optarem. Ex Eurip. Iph. Taur. 1453 sqq. Diana in
Taurica chersoneso culta intelligenda esse videtur.

173. Verba & usydde gdng etc. non pro allocutione sed exclamatione chori
sumenda sunt, qui, fieri potuisse putans, ut Ajax a Minerva vel Marte ad caedem
illam faciendam impulsus sit, ipsa cogitatione perturbatur et exclamat: o horren-
da fama, genitrix dedecoris mei! Scilicet fama rumorque Danaorum choro dede-
cori fuit, quod ipse amicus et socius Ajacis erat, — Méyeg apud tragicos saepe
idem significare quod Jewde, Erfurdt. exemplis probavit, — Mérep poetice posi-
tum est pro genitrix, ut in Soph. Philoct. 1536.

175. ‘Emt saepe post verba motum aliquem significantia cum substantivis ita
conjungitur, ut non solum adventum in locum, sed etiam actionem rerum, quaram
gerendarum causa me in cum locum contuli, denotet, cf. Matth. gr. gr. p.86o. In
hoc igitur loco non: accedere ad aliquid; sed: ire adversus aliquid, aggredi, signi-
ficat; nam impetus hostilis propositum sibi habet aliquid peragere, vide Erf. ad
Ocd. T.4g6. ed. m. Sic in Xenoph. Anab. 5. 16. 2. tmi 7o xépfepov, cf. Valcken. ad
Herod. 7, 1953. — Ilavdcuovs fovig omnia, omnis gencris pecora sunt, quae ut to-
tum exercitum alerent, custodiebantur.

176 sqq. Ad difficillimum nunc transeo locum, de quo, antequam meam,
qualemcunque sententiam, proferam, aliorum interpretationes redarguere studebo,
quac neque mihi, neque interpretibus ipsis satisfecerunt. Non satis dolere pos-
sum, Lobeckium, virum et ingenio et doctrina praestantissimum, hunc locum tam
obiter et leviter tetigisse, ut ejus non satis perspiciatur sententia; quem quidem,
e lectione in textum recepta et paucis, quae annotavit, verbis, patet, in Musgravii
correctionem se inclinasse. De qua igitur, quam Hermannus in museo antiquita-
tis studiorum levi mutatione recepit, et in editione sua perelegantem vocat, primum
videndum est. Musgravius ita legi vult:

7 fa xray dowy

Yevedeld, adpoig &t ey fodieug,
i. e. inclytis spoliis defraudata, vel propter venationes, ex quarum praeda nihil
accepit dea. Sed valde dubito num haec huic loco significatio insit; &dwgog est:
qui aat non dat aut non aceipit dona; oppositum vocabulo dwpodgxog qui dat et
accipit dona, apud Platonem usitatissimo, de quo vide Ruhnken. ad Timaei lexicon
P-91. — @dwgog in significatione: qui non accipit dona apud Thucydidem, 2, 65.%)
reperimus; altera significatio: qui non dat dona, proverbio isto in fabula nostra
v. 665. obvio: #Jpav &dwpe ddpe confirmatur, i. e. inimicorum dona non prae-
bent, i. e. non sunt dona, quod poéta ipse addito odx ovjoruce aut Eurip. Med. 617.
per oviow ovx ¥ovre explicat. — Ut redeamus ad Musgravii correctionem, jam in
aprico est, adwpoig dhaqgnfokicus nihil alind significare posse, mnisi: propter venatio-

#*) Vid. Goller ad Thucyd. 1. c.
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nes dona non dantes, aut dona non accipientes; ex qua utraque significatione pri-
ma tantum hic adhiberi posset, si venationes pro venatore sumeretur, ut sensus
esset: propter venatorem, i.e. Ajacem dona non dantem. Quod tam mire dictum
foret, ut nihil supra. Hermanni interpretandi rationem in editione sua allatam,
quamquam difficultatibus non vacat, libenter acciperem, nisi faciliorem viam mihi
aperire videretur mutatio &lagnfodicag in egnforieg, hoc sensu: inclytorum spo=
liorum vel venationis donis defraudata. Nunc omnia bene cohaerent; videmus enim
cur Jwpowg interpositum sit, quia ad utramque rem, cujus dona negata sunt, perti-
net; &7 nullam habet difficultatem, neque exemplis a Lobeckio allatis, ut probet
glre et 7) conjungi posse, egemus. —  Aliae difficultates jam summotae sunt, ut
axdonwrov yeow, quod Erfurdt. exemplo ex Eurip. Iph. T.566. apte explicuit, ita
ut scholiastae, evedsice cum duplici casu conjungentis interpretationem, non de-
sideremus, sed cum Hermanno ydow pro ®exe accipimus, juncto ei dxdgnwroy, quod
proprie cum wixeg jungi debebat. Una tantum restat difficultas # g, quod fateor
me nunquam in altero orationis membro invenisse; 7o autem, quod Hermannus
in museo antiq. stud. in textum recepit, neque ut Buttmann. in lexilogo, vol. I.
P- 150. recte monuit, in tragicis reperitur, neque, quod maximum est, aptum prae-
bet sensum, nam quid yevodsioe vixag dxdonwroy ydow et noe elc., sibi velint, non
intelligo.  Donec igitur verba # ¢e meliori probabilique verbo commutari non
possunt, haec esse servanda, contendo.

179. Recte Hermannus, cujus in hoc loco auctoritate utor, aliorum conjectu-
ris et correctionibus rejectis Elmsleji recepit conjecturam, quac optimum pracbet
sensum; vide Hermanni doctissimam ad h. l. annotalionems; qui praeterea Scho-
liastae, Martem ab Enyalio distinguere conantis, commenta, paucis verbis ita refu-
tavit, ut nihil a me addi possit, nisi codicis Jenensis lectionem: 0 yodxodvga com-
mentis istis ortam esse mihi videri. ,

180. Mars, quia Ajax pro auxilio a Marte in proeliis lato, praedae partem
non tradiderat, erat iratus. Initio non magna mihi huic loco difficultas inesse vi-
debatur, cum putarem cuique, qui aut in venatione aut in bello inter ceteros emi-
neat, Dianam aut Martem favere. Quae etiamsi vulgaris sit opinio, vocabulum ta-
men a poita adjectum: Adfav, quod ad singularem nobis ignotam rem, haud dubie
referendum est, a mea sententia me abduxit. Aliorum opinionem, qui poupey
gy Swvot dogdg de cladibus intelligunt, quas Ajax Trojanis, Martis sociis, intulerit,
contorti quid habere, recte Hermannus animadvertit. Nec vero cum viro doctissi-
mo consentire possum, dicente: & Twe indicat vix credibile esse, adjutorem ali-
quando Ajaci fuisse Martem.”“ Indicat vero, nisi fallor, chorum fluctuare, quae-
nam sit causa, cur Mars Ajacem ad tale scelus impulerit. De vocabulo &wwdg, cf.
Lobeck. ad h. 1.

ANTISTROPHA.

Nunquam enim, chorus pergit, mens tua ita perversa erat, ut in greges ir-
rueres; nac hic a diis immissus tibi morbus; sed quae ab Argivis narrantur, dii
avertant.
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182. MpevdJev ys, ye quid valeat, perspectu facile est. Restringit eam no-
tionem, quae est, tua sponte non fecisti; sic: certe non tua sponte ad tale quid
proclivis eras, et habet hoc oppositum: coactus autem, vel a diis incitatus patrare
poteras.

'ER épuotsod sinistram partem et in auguriis et in aliis rebus infelicem a Graecis
habitam esse, satis notum est.

184. De forma vocabuli zdseov, cf. Lobeck. et Exfurdt. ad h.1l. —

‘Ev moiuveng mrveoy. Fortasse quis elg moluveg exspectaret, sed poéta recte po-
suit & moiuveug, cum non solum dicere vellet Ajacem in greges irruisse, sed etiam
inter eos versatum esse caedemque fecisse. Est igitur duarum locutionum confu-
sio, quae hoc sibi vult: irruens in greges et inter eos versans, sc. ut cos perdat.
Sic contrario modo xelcd sig Tomov Twa apud Theocr. 22, 203. invenitur, quod
est: cecidit in terram et jacuit.— ’Efag mrvov est: ¥Beg dore mrvey &v moluveug ut
irrueret in greges.

185. Duae lectiones nobis offeruntur: sjxee yao @v et ijxos yap év. Indicati-
vus, qui universe accipiendus est atque: ’solet divinitus venire morbus,*¢ significat,
neque cum antecedentibus, neque cum scquentibus conjungi potest: optativus au-
tem, qui ad solum Ajacem pertinet: >’sit fortasse hic a diis immissus morbus,*
recte se habet. Nec offensioni esse potest repetitum yap; repetitum enim est, ut
sententia, quae in stropha dicitur, magis illustretar. *)

Non offendere potest vgoog sine articulo positum in re satis certa, Sic apud
Soph. Phil. 148. devog 60iTng. Aeschyl. Prom. 838. uavreie Jaxog.

Osiog significat quod a diis immittitur, divinitus accedit. Soph. Phil. 13g.
Jelov oxanmrov. 192. Jsle madijuate.

187. ‘Yaofaddousvor schol. vmoonsipevrsg, et xAénrovor recte AevFdvovor inter-
pretatur. De usitatissima verbi devddvaw constructione vid. Buttmann. gr. gr. med.
§.131. Heindorf. ad Platon. Gorg. p.124., cui hac etiam ratione verbum xAénzew
simile est. — Praepositio ¥70 in verbo Ymofuild. significationem habet: clam ali-

#*) Wunderum meum in annotatione ad h.v. mecum consentire video, sed melius rem explicare,
cujus notam hic cum discipulis nostris communico :

v.185. Non convenit sensui scriptura fyll& 70‘!9 &V, quam Hermannus vulgata exquisitio-
rem habet. Chorus enim, postquam cantu strophico oratione ad Ajacem conversa dixerat: num
forte Diana te neglecta an Mars contemptus ad tale facinus impulerunt? in antistropha rationem
reddit hujus sententiae ita, ut dicat: nam tua sponte ejusmodi facinus committere non potuisti,
sed a diis tibi immitti morbus potuit. Non posuit autem poéta in hac altera enunciatione, quae
una cum priore explicationem continet sententiae in stropha dictae, particulam 0¢ vel similem,
quam exspectaveris, sed denuo Y20, ut solet nonnumquam fieri, sicuti ab Aeschylo factum est
Agam. v, 558—561.:

1@ O alre yhoop et mooghy, mhbov oTvyogt
evval yo foay Orlwy meog Telyscuv*

& ovgawol yop xamo yig Aapdvica

00do0u xateyixelov.



6

quid fieri, xAénrew non solum de furando, sed ctiam de omnibus, quae clam ge-
runtur, rebus, dici solet. In re notissima perpauca tantum exempla sufficiant; cf.
Hom. IL. ¢, 132. Pind. Nem. 7, 34.

188. Bagilijg sine jota subscripto, neque vero faciijc scribendum esse vide-
tur. Quomodo enim diphthongus & in 5, ut Eustath. p. 50,18. vult, aut ut Triclinius
contendit, in 5 contrahatur, non intelligo. Veram contractionem Bacilig ex Paot-
Ajsg factam ostenderunt et exemplis illustrarunt, Lobeck., ad h.l. et Buttmann. in
ampliss. gr. gr. Tom.I. p.195. Miror igitur Schaeferum, Brunckii vitium in edi-
tionibus suis retinuisse. *)

189. Intellige 7ig, cf. Brunck. et Herm. ad h.l. — De vera lectione Siov-
guav, vid. doctissimam Lobeckii notam.

190. Negatio repetita chori desiderium Ajacis, ut is tandem appareat omnes-
que calumnias adventu suo dissipet, pulcerrime exprimit, ’

Majores difficultates habet g, quod a schol. pro wos accipitur.  Quocum
consentiunt Brunck. ad Eurip. Med. 56. et Bothius ad h. l., sed nihil Pi'obant.
Doctissime de hoc loco disputavit Lobeck., qui ostendit wor ante vocalem brevem
elidi non posse, quod confirmat Erfurdt., qui vero emendationibus violentissimis,
nullo modo ferendis, Lobeckium, diphthongum a in infinitivis et primis ac tertiis
verborum personis obteri multis exemplis probantem, refutare studet. — Haud du-
bie statuendum est continere haec verba confusionem duarum locutionum saepissi-
me in tragicis nobis obviam. Hoc adjumento adhibito bene explicuit locum Her-
mannus in editione sua.**) ?Ego, inquit, ¢ accusativam esse puto, confusis paullo
liberius duabus loquutionibus, w) zaxév qdrwv &oy, quod proprie est, ne tibi ma-
lum rumorem contrahe, et wyj pe xeupy qary gnuicys etc. — Itaque sensus est:
ne tibi malum in me opprobrium contrahe.*

Practerire nequco Buttmannum de graeca grammatica virum meritissimum
in ampliss. gr. gr. Tom.I. p.128. de elisione verborum pol et coi negligentius lo-
cutum esse, dicentem: Es giebt einige Stellen bei den Dichtern, wo wot und coi vor
Kiirzen elidirt sind, ohne dafx eine Variante vorhanden wdire. Sed neque ex Ho-
mero, neque e tragicis ab eo allata exempla aliquid probant. ***)

190 & 191. ES &0 — Eywv pulcerrime exposuit Lobeckius.

EPODUS.

Chorus optat ut Ajax se ostendat et adventu suo inimicorum calumnias
dissipet.

192. “Ave pro evéorndu, cf. Herm. ad h.l, Buttmann. ampl. gr. gr. Tom. L
p- 531. — Eurip. Troad. v.g8. De hiatu, vid. Hermann. elem. doctr. metr. p. 50.;

#) Formam (3eGtAfjg tuentur Poppo in prolegom. ad Thucyd. P.T. p. 221 & 471., et Schneide-
rus de dialecto Sophoclis, p. g.; sed mihi hanc rem non persuadent.
%%) Interprctationem a Schneidero in Ajacis editione oblatam probare non possum.
*%¥) Schneiderus in libello de dialecto Sophoclis, p.37 sq., a Buttmanni parte stat, simulque Osan-
num in opusculo de Sophoclis Ajace, p. 102 seq., errare, clarissime ostendit.
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cujus verba hic affero: ”omnino non curari hiatum in interjectionibus, res est no-
tissima. Eamque rationem sequuntur alia quaevis verba, quae interjectionum loco
sunt, ut apud Sophoclem in Philocteta v. 832. &% i34 por meudiv, et in Ajace v. 192.
AL dva, & Edpdvan.
195. omniler de hac forma Attica vid. Buttm. ampl. gr. gr. T.L p.554sq.*)
Interpretes omnes praeter Hermannum, quocum YVero conscntire nequeo, in
hoc loco tacent. Hermannus autem in interpretatione sua sumit de caede arictum
jam edoctum esse chorum, quem quidem hujus rei ignarum adhuc esse et anteceden-
tia et sequentia satis declarant. Nam in antecedentibus chorum de Ajacis facinore,
tanquam de re non verisimili loquentem audivimus, cujus rumorem, ut jam pri-
ma epodi verba docent, ab Ajace dispelli vult. Praeterea proximo colloquio, quod
inter Tecmessam et chorum intercedit, satis compl'obatur, chorum adhuc non com-
perisse caedis auctorem esse Ajacem. **)
‘Omov moté recte interpretatur Hermannus: ubicunque tandem; sed dydwog oyo-
A vertit: otium negotiosum, nostro: geschdiftiger Miifsiggang, respondens, quia,
inquit, arietes caedebat Ajax. Sed de hac caede ab Ajace perpetrata nibil adhuc,
ut demonstravimus, compertum habuit chorus. Aliam igitur viam inire nos opor-
tet, ut loci sensum investigemus. 'Aywvicdw studium et desiderium alicujus rei asse-
quendae atque animi ardorem, nc petita nobis negentur, verentis, significare, ex
Schneideri lexico cognosci potest, qui ex Polybio et Aristotelis probl. 27, 10. hoc

*) Schneiderus de dial. Soph. p.2—5., hanc rem copiosius tractat e cujus annotatione, quae lega-
tur, me judice, dignissima, juvenibus, nostris nonnulla hic propono: ”Quamyis in Aristophane
aliisque vere atticis formam in & exeuntem servandam minimeque repellendam esse judico, ex-
ceptis fortasse singulis locis, in quibus tragicorum ille sermonem imitatur: tamen ex Aeschyh

uidem, Sophoclis et Euripidis fabulis removendam eam, praeter formas illas olst, Boties,
mpap, quas constanter in libris ita scriptas videmus, arbitror. Cujus sententiae hae mihi sunt
rationes : primum omnium ferme et optimorum librorum consensus, pariter atque membranarum
Aldique editionis haud exigua fides. — Tum quod aliis grave argumentum est, indicativi et
conjunctivi formarum diversitas, apud me quidem non multum valet, cum aliis quoque multis,
quae diflerunt, eaedem formae sint. — Deinde in quo summi editores ac critici vehementer
peccaverunt, est tragicorum dicendi genus, quod atticuin esse oportere judicantes tragicas fabu-
las commaculaverunt, licet accurata earum lectio contrarium clare demonstraret. Quot enim
epicae et ionicae formae in senariis reperiuntur. Jam tempus est intelligere, tragicos poetas,
qui res oculis subjiciunt a communis vitae consuetudine longius recedentes, graves et rariores,
dicendi quoque genus sibi elegisse, quod a vulgari paullum recederet, et multa ex epicis poetis
hausisse, qui gravia canentes ipsis praecesserant. Denique si quis existimaverit, recentiorum
modo atticorum esse formam secundae passivi in %, quamvis id ipsum de altera contendat Sui-
das v. anrecdar: negari quidem non potest, forma illa eos usos esse, sed concedendum quo-
que, in communi dialecto regnasse eam, jamque apud Homerum passim reperiri, v.c. Iliad. 1,
160., Odyss. 1, 254., Iliad.2, 365., 5, 757 & 872. alia. Unde apparet, formam in 7 novam non
esse, sed ex Homero transiise in communem linguam, tragicis, quorum tempore altera forma in
ore Atheniensium erat, illam retinentibus, Aristophane contra, qui res communis vitae in scenam
ducebat, atticorum formam apte usurpante.‘¢

*%)In editione secunda hanc adnotationem Hermannus omisit.
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probare studet. Qua auctoritate confisus verba nostra ita interpretor: G047} otium,
quod nihil corpore agebat, significat, d&ywriog autem animi sollicitudinem, quod
Achillis arma non reportaverat, &ywviog oyodj igitur otium, quod ei sollicitudinem
creabat. Quae interpretatio, si vera ést, conjecturas, ut Musgravii éywviay, quo
difficultates non evitantur, vanas esse, ostendit, — Moxgaiovs cum éydviog cyohs]
conjungendum est, neque in paxpaioy mutandum.*)

194 drav olgaviey. Cum éry de aerumnis rumore isto exortis intelligere
debeamus, ovpaviay esse non potest: a coclo immissum; non fama furoris, velut a
diis immissa in antecedentibus, sed furor ipse describitur; cum Hermanno igitur
odgavicy immensum quantum explicamus, qua significatione etiam in aliis locis re-
peritur, ut apud Aesch. Pers. 512., Soph. Antig. 418., quocum Erfurdii notam
. conferas.

195. De hoc versu docte disseruit Lobeckius, sed Hermannus, si quid judi-
co, vera invenit, qui emendatione hiatum sustulit, drdpfyre doudren in ardofrog
opu¢z mutans. — Pulcerrime his versibus poéta inimicorum Ajacis, qua virum for-
tissimum irrident, securitatem describit.

Inde a versu 200 Tecmessa in scenam prodit et ab initio obscuris verbis ad
adversa audienda chorum praeparat.

200. Nedg dpwyol Ajacis nautae sunt, ex quibus chorus compositus erat.

201.  XJoviwv schol. recte adroyddvwy explicat.

Eogygaday. Erechtheus fabulosus rex Athenarum, de quo vide Homer. Il. 4.
547. Quam ob causam Athenienses saepissime vocantur Erechthidae, ut apud Pin-
dar. Pyth. 7, 10., Isthm. 2, 28. Non sine consilio quodam Salaminii et Ercchthidae
et aborigines appellati videntur, tanquam si ejusdem originis cum Atheniensibus
fuissent. Nam omnes Graeciae gentes mythico fundamento imperium fulcire stude-
bant, atque inprimis, ut ex Homero principatum suum probarent, operam dabant;
qua etiam re tot versus spurii Homero obtrusi sunt. Ita Lacedaemonii Pprincipa-
tum ex Atridis deduxerunt, Thebani e primo loco, quem in navium catalogo (Iliad.
B, 494.) obtinebant, Athenienses e Menestheo duce, qui aciei instruendae, peritis—
simus (Il. £, 552 sq.) Graecorum appellatur. Sic etiam non sine causa probabili viri
docti putant, versum in Il. 5, 558. ab Atheniensibus intrusum esse, ut imperium in
Salaminios ex antiquissimis temporibus deducerent.**) Poetac etiam posteriores, ut
huic populi studio satisfacerent, operam dabant, nec dubito, quin Sophocles in
nostro loco id respexerit,

203. Ty260¢v oixov prolixam scholiastae interpretationem falsamque non de-
sideramus; nam ita verba construenda sunt: o zyAddev oixov xnddusvor Tov Tsheud-
v0g, nos, qui procul domo sumus, curamus Ajacem.

204 De articulo ante wéyeg duoxpari ejecto vera vidit Hermannus, qui di-
cit: »Offensio non est in anapaesto dactylum excipiente, sed in eo, quod prior

#) Conferatur Wunderi, amici carissimi animadversio ad hunc et sequentem versum. Hermannus

in secunda editione non pauca omisit.
*%) Kusteri hist. crit. Homeri, Pars II. Sect. V.
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versus pars articulo ad sequentia pertinente finitur.“ *)  Quoxpenie Lobeckius et
Erfardtus recte ad Homerum Il y, 225. provocantes, explicant: qui vastis et ro-
bustis humeris est.

205. @olegog, ut Jolddw proprie de aqua dicitur, quam turbamus; deinde tur-
bare animum: sic Jolégol Adyor apud Aeschyl. Prometh. 891., ed. Brunck. verba
hominis vehementioribus mentis affectibus perturbati. —  Xeawey de sollicitudine
et angore. Apud Soph. Philoct. 1460., ed. Br, Aesch. Prometh. 565., ed. Brunck.
Euripid. Hippol. 316., ed. Br. sic usurpatur. cf. Lobeck. ad Phrynich. pag. 387.
Platon. Theaet. §.7o., cd. Heindorf. p.376. Hic igitur his verbis sensus inest: Ajax
turbida jacet sollicitudine laborans.

Chorus Tecmessae verbis vehementer permotus anxie morbi causam indagat.

209. Cum pronuntiatio litterarum, quae dicuntur liquidae, in universum hoc
habeat, ut facile putes duplicem litteram positam esse; factum est, ut Graeci bre-
ves syllabas ante simplicem liquidam producere solerent. Ad hanc rationem equi-
dem id retulerim, quod a Sophocle factum est in Televrewrog. Epici poétae hanc
licentiam sibi non tantum in nominibus propriis, sed etiam in aliis vocibus indul-
serunt. cf. Hermann. in element. doctr. metr. pag. 60o. Porsoni conjecturam Lo-
beckius et Hermannus recte rejecerunt, sed etiam Hermanni emendationem yovyiow,
quamquam hujus formae apud tragicos usum exemplis ad Orphica p.724. allatis
probat, non reciperem. **)

210. Aiéyog dovguthwrov (sic a Brunckio metri causa et recte emendatum est)
appositio est ad ¢é.

211. ‘Avéya schol. recte Tiud, ut nos dicimus: Einen hoch halten; cf, Brun-
ckium ad h.l

212. 'Av cum optativo conjunctum nota illa Atticorum urbanitate, qua certa
ctiam dubitanter memorant. cf. Matth. gr. gr. pag.721. — Ad. dneinog jam Her-
mannus contra Brunckium bene monuit praepositionem 76 non abundare, sed sen-
sum esse: dicendo suggeras.

Tecmessa non sine horrore et misericordia totam rem narrat.

213. Abyog épgnrog res infanda, cujus causas statim in sequentibus affert
duplici yap adjecto.

214. Begog ferri quidem potest, sed cum plurimi codd. md¢dog pracbeant,
quod huic loco aptissimum est, hoc recte ab editoribus in textum est receptum.

215. Huw de accentu, cf. Hermannum de emendanda ratione graecae gram-
maticae, p.79sq. Buattmann. ampl. gr. gr. p. 64.

216. Nvxrepog avri TOU vixrwp schol. recte.

219. Xgnomjowx recte a Lobeckio explicatur, ”quod proprie hostias significat,
dehinc traductum est ad omne genus victimarum, sicut etiam ogdyue et ispsia, quod
saepe dicitur it 7@y dmhig ogaloutvar.

*) Articuli patrocinium non sine acumine suscipit Schneiderus ad h. 1. in editione Ajacis.
*%) Emendatione sua rejecta Porsoni correctionem in editione secunda Hermannus recepit et legit:

7ok ToU vyiov ov Tehevravtog, quod quidem probare non ausim.
2
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- Pro 7drdpog Hermannus legi vult ydrdoog, quod ferri non potest, cum ¥¢ seu
quidem, seu certe significans, nullum hic sensum praebeat, nisi verbo xonoTipwe
aliqua ironia, a Tecmessae verbis aliena, contineatur. — Articulus autem bene
se habet.

Chorus his verbis percussus cantum strophicum incipit sollicitudinis de Ajacis
sorte plenum.

220. De genitivo cum ayyeliav conjuncto, cf. Matth. gr. gr. §.320.

222. 0008 @deyxmiy conjectura inutilis Musgravii est.

223. "Ymo whylouévay divisim scriptum Lobeckius et Hermannus contra Brun-
ckium tuentur, cujus exempla nihil probant; genitivus autem eget praepositione, ex
qua pendet. *)

224. Teav. Articulum pro pronomine relativo apud tragicos positum esse
ostendit Brunck. ad Aeschyl. s. c. Thebas.37. Soph. Oed. C. 1259. Reiz. de ac-
centus inclinatione (p.26.), p.95. ed. Wolfii, qui in annotatione ad Reizii librum
hoc dicit: ’Reizius reperit, huic usui locum non esse videri, nisi in iis casibus,
qui a littera 7 incipiant. Matth. gr. gr. p. 4o6.

‘0 uéyag pindog oppositum versui antecedenti @y peyddwy devady, rumor, quem
principes Danaorum divulgant et vulgus auget.

225. Hermannus recte animadvertit: mspipavrog cum Javsiren jungendum, i. e,
neoupevéig.  Sed in sequentibus vir doctissimus veram haud dubie habet inter-
punctionem, falsam autem interpretationem. Quamquam enim perspicuum est,
chorum jam metuere, ne Ajax propter scelus ab Atridis capitis damnetur, tamen a
choro non apte praedici posse videtur, qualem mortem obiturus sit Ajax. Cum levi
interpunctionis mutatione ipsius Hermanni versionem tueri possumus et omnia bene
se habent: ’Certo morietur hic vir, furibunda manu occisis simul et pecudibus et
pastoribus, — Hermannus contra interpungit: certo morietur hic vir furibunda
manu, occisis simul et pec. et past.

Pro vulgato awrjp et sensus et metri causa Hermannus ‘@mjp recte posuit.

227. Kehouvoig sanguine tinctis, Musgravius etiam ad h. 1. inutiles conjectu-
ras attulit.

228. Inmovduovg. Haec Hermanni correctio pro immovduove mihi non vide-
tur probanda; nam derivatio fit a véuw pascere, necc vero a woudw. Adjectivam
inmovduovg nunguam reperi et Hermannus hanc formam exemplis non adjectivo-
rum, sed substantivorum probare studet, quibus, ut in Aristoph. nub. 571. non
significatio. pascendi, ut in h. 1., sed regendi, domandi inest. In antistropha igitur
e non Toyet legi oportet.

Triclinii, ut mihi videtur, ridiculam interpretationem, qui Bozfjgeg immovduovg

de canibus gregem custodientibus, intelligit, ne memorarem quidem, nisi novissimis

o) ﬁnoz?»péo‘uévav conjunctim scriptum Passovius defendit in lexico; sed fusius Schneiderus in
editione Ajacis, non solum ad tragicorum exempla, sed etiam ad Buttmannum ad Phil, 3., et
Matth. gr. gr. §. 349. not. provocans.
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temporibus a Benedictio in observationibus in Sophoclem pag. 8. esset probata.
»”Nam, inquit, neque Ajax, neque alii hujus patratae caedis nuntii etiam hominum,
quos illa rabie deceptus occiderit, mentionem injecerunt. Sed in versu 27. Ulys-
ses pastorum occisorum disertis ve1b1s mentionem facit.

Tecmessa in narratione pergit.

229. Kedev scil. e campo dexrixdig, magna vi repetitur, x&dey metro re-
pugnat. :

251. Aldi et veterum codicum scripturam recte restituit Hermannus; v uéy
ad moiuvey refertur et postea mutata structura ze 0¢ ponitur, quo mectra optime se
habent, quae antea non satis bene procedebant.

2. Musgravius recte vertit: costas feriens, corpora discidit.
4. Hermannus Musgravium, qui male haec ad Ulyssem refert, refutat.

235. De discrimine inter gumreiv et ginrew ab Hermanno constituto judicare
non audeo, sed interim, melioribus nondum allatis in ejus sententiam discedo et
cum eo accipio ginzey esse jacere, gurrely autem jactare. Recte haud dubie
Elmsleji, verbum OLATELY plane a tragicis alienum putantis *) sententiam rejecit vir
doctissimus.

237. Lobeckius doctissime ostendit nostrac tragoediae inscriptionem: Aiug
paoTiyopoos jam antiquitus ex his versibus ortam fuisse.

258. Sic Hermannus ad h.v.: ”Flagellis fere utebantur duo lora habenti-
bus. Unde lorum, quo equi reguntur, duplicasse, eoque pro flagello usus esse
Ajax intelligitur. — _Aiyvpg de stridente flagellorum sono.

239. devvalwy, cf. Lobeckium et loca ab eo allata.

detuwy et seqq. Hermannus bene interpretatus est: ”Omissum est, inqnit, prius
0V, & 000sig daluwy, x00dslg avdpay édidaker, cujusmodi exempla vide apud Schaefe-
ram ad Lamb. Bos. p. 777. Est autem hoc usitatissimum, deos atque homines con-
jungi, quum omnino omnes, maximeque quum negatione addita nullum significare
volunt, etiam si vel de diis, vel de hominibus cogitari nequeat. Ut infra v. 597.
Itaque hoc dicit: quae nemo quisquam docuit.

Chorus metu perterritus fugam capessendam esse suadet, fluctuans adhuc quo-
modo se servaturus sit.

241. Tig saepe pro &yw usurpari, ut nostrum: man, Brunckins ex Eustathio
docuit atque Hermannus ad Viger. p.751. et Matth, gr. gr. p.675. exemplis pro-
barunt. — Chorus de se, tanquam de una persona loquitur,

242, Koara quod Eustathius 257, 14. Aldina et pleriqui libri habent, a So-
phocle etiam in aliis tragoediis, ut in Philoct. 1001. 1457. Antigon. 764. usurpatur,
De forma vide Buttm: ampl. gr. gr. p.233. Sed metrum alteram formam xdpe,
quae Triclinio debetar, commendat. L

*) Elmslejus ad Eurip. Heracl, v. 150.

#%) Vide Wunderi mei ad h.l. adnotationem.
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244, @odv Lvyov verbis quidem conjuncta sunt, nec vero sensu, propter quem
Joov ad sigsoiceg trahi debet. Hanc permutationem, qua adjectivum non cum illo
substantivo, ad quod pertinet, sed cum alio conjungitur, saepissime apud tragicos
invenimus, ut apud Eurip. Herc. fur. 596. Romanorum poetae hoc imitantur, ut
Tibull. 1, 3. 6., Virg. Aen. 11, 35.

Ad éldusvov cum accusativo junctum, cf; Matth. gr. gr. §. 418, 2.

245. Non est operae pretium, ut de Musgravii, Heathii ad h. 1. annotationi-
bus aliquid dicam, sed et Hermanni interpretatio durior videtur, quam quae ferri
possit. Cum Lobeckio igitur, qui multis hoc illustravit exemplis, quocum Hein-
dorf. ad Platon. Theact. p.569. consentit, éevrov supplerem. ’Exvréy quidem graeci
non supplerunt, sed nos supplemus, nam in ejusmodi minutiis maxime linguae in-
ter se discrepant. Vocabulo éawrov intellecto omnia bene cohaerent et simplicissi-
mo modo, quid poeta sibi voluerit, perspicitur.

246. Loésoav h.l. idem quod wwety. Musgravius plurimis exemplis lectio-
nem nostram confirmat, sed inutili tamen correctione corrumpere vult.

247, _Av9dlevorov “Apy. Photius p.163. explicat per u9dfAyror. Schol. P.
recte per Audofinrov qovov. Schol. V. non minus recte per Jdvarov, loco ex Homer.
ILV, 56g. citato; nam “Adgnc significat etiam: proelium, caedem, bellum. Aoy ex
schol., Aldina et codd. recte forsitan novissimi editores posuerunt, sed ‘doyy quo-
que in oplimis scriptoribus Atticis reperimus; vide Buttmann, ampl. gr. gr. p. 210.
et 227.

249. “Arherog pro amélatog a meddw. Idem atque ionicum d&nmlyzog et origine
et significatione est énlarog, quod interdum cum altero permutatur, ut apud Hesiod.
Theogon. 135. (Ruhnk. ad hymn. in Cerer. 85.) valens: cui non appropinquare
licet, terribile, horribile, horrendum; nonnunquam pro d&alsrog copiosus, ingens
stare videtur. “Aaiarog secundum Moerin forma est Attica, cf. Arist. h. a. 8, 28, —
Tov pro pronomine relativo positum. De Musgravii emendatione idgoer (pro aice)
cum Lobeckio dico: ”Musgravii emendatio nihil nos moratur.“ — "Eye praeferen-
dum est, cum in stropha inmmovouovg retineri velim.

Tecmessa narratione jam mentem rediisse Ajaci chori curam animique ango-
rem levat.

250. Omnium interpretum optime, paucis verbis hunc locum explicuit Her-
mannus. “’Austrum, inquit, sine tempestate ortum mox cessare observat Triclinius.
Sunt haec aliis in locis aliter comparata. Sensus igitur est: cito (6&g) desiit fu-
rere, ut Auster sine fulmine ortus.” Itaque nullis egemus correctionibus, neque
Lobeckius satis laudari potest, quod emendationem suam, quae aliam rem, quam
poeta vult, indicat, in textum non recepit.

252. Utram lectio ¢odripog an qooviuov praestet, dijudicare nequeo, cum
sensus idem maneat et codd. inter se discrepent. Lobeckius goériuog recepit, Her-
manno ¢eoveuoy exquisitius videbatur.

253. Vid. Lobeckium ad h.wv.
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254, Schol. a Wesselingio vituperatur, quod na@& in nepampdfevrog super-
vacaneum putet, “nam, inquit, megawgdrray ex indole sermonis est: perperam fa-
cere. Itaque hunc locum ita verteremus: cum nemo alius perperam commissi sit

socius.
255. dmorelver schol. recte interpretatur: alpe, 3ysipst, vmofchlet.

VERSIO*). STROPHA.
Profecto aut Tauricam terram habitans, Jovis filia, Diana, (o horrenda fama,
o mei dedecoris genitrix) sive propter victoriae alicujus non reportatam gratiam,
sive donis vel inclytorum spoliorum vel venationis defraudata, te in publica boum
armenta irruere fecit; aut Mars aereo thorace indutus, de socia hasta conquestus,
nocturnis machinationibus injuriam ultus est.

ANTISTROPHA.

Nunquam enim tui ipsius animi impulsu, fili Telamonis, sinistrorsus usque
eo processisses, ut in greges caede irrueres; nae hic a diis immissus tibi morbus;
sed avertant et Jupiter et Apollo malum, quem Argivi serunt rumorem. Si vero
mendacia magni reges spargunt aut aliquis ex perdito Sisyphidarum genere ortus,
ne, dux, ne diutius in tentoriis maritimis sedens malam sustineas famam.

EPODUS.

Sed surge e sedibus, ubi jam diu teneris otio dolorem creante, malum in
immensum accendens. Inimicorum autem petulantia insolenter ita prorumpit in
vallibus a vento tutis**), omnium, verbis acerbissimos dolores irridentium; ego
vero moerore conficior.

TECMESS A.

Vos socii navales Ajacis, ex Erechthidarum aboriginum genere orti, est ut
gemitus edamus, qui domo procul Telamonis filium curamus, nam validus, magnus
humerisque robustis Ajax nunc turbida jacet sollicitudine affectus.

CHORTUS.
Quam moestam cum die haec nox mutationem fecit? filia Phrygiae regis Te-
leutantis dic, quandoquidem captivam te tori sociam amans colit strenuus Ajax,
quae rei gnara dicendo eam suggeras nobis.

TECMESSA.
Quomodo vero rem infandam enarrem? nam mortis simile malum cognosces.
Etenim insania captus nobis praeclarus Ajax noctu ignominia est affectus; videbis
in tentorio manibus caesas victimas tinctasque sanguine, a viro illo occisa corpora.

*) Versio mea cum Brunckiana satis eleganter concinnata, comparanda non est. Nihil enim aliud
spectavi, nisi ut verborum quodque quam accuratissime exprimerem lectoribusque quo interpre-
tatio mea ab aliorum interpretatione discrepet, clarius patefacerem.

*%) In interpretatione vocabuli eUoveuog mecum consentiunt et Solgerus et Schueiderus in editione

Ajacis.
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CHORUS. STROPHA. .

Qualem de viro splendido’ adtulisti nuntium non ferendum nec fugiendum, a

principibus Danaorum divulgatum, quem vulgi sermones augebunt! Vae, metuo

futura! Certo morietur hic vir, furlbunda manu cruenusque gladiis occisis simul
et pecudibus et pastoribus. '

TECMESSA.

Heu mihi, illinc, illinc igitur nobis vinctum adducens gregem, venit, cujus
partem intus mactavit humi, alios autem lateribus percussis discidit; duos vero albis
pedibus arictes auferens, alterius caput et linguam extremam praecuht, sed alte-
rum erectum ad columnam sursum adligatum, magno, quo eqlu domantur loro
prehenso verberat stridente duphmque flagello, maledicta conjiciens acerba, quae
neque deus, neque hominum quisquam docuerat.

CHORUS. ANTISTROPHA.

Jam tempus est; ut capite velis obducto pedibus fugam petamus, aut in tran-
stris celerum remorum sedentes in navem fluctivagam descendamus. Tantas jactant
minas in nos Atridae gemino utentes imperio: metuo ne lapidibus obrutus mortem
oppetam, ictus cum illo, quem fati vis ingens premit.

TECMESS A.

Non amplius. Nam austri sine fulmine orti instar cito furere desiit. At sa-
num nunc novus commovet dolor. Sui enun moeroris contemplatio, cujus participe
caret, acrumnas magnas excitat.




15

Die dffentliche Prifung wird im Gymunafium am afen Fuling gehalten werden,
und gvar Vormittagd von 8 bid 1llhr in den drei obern Claffen, und Nadymittagd von
73 Uhr an in den beiden untern Claffen, in folgender Ordnung ;

: Sn Prima.
Religion, Herr Ober-Paffor und Ritter Doctor Grave, —  Griedhifh, Herr Obers
lehrer vou Freymann, —  Geometrifche Aufgaben, Herr Oberlehrer Hofrath Keufler,—
Latein, der wiffenfchaftliche Lehrer Here Knorve,

Sn Secunbda.
Griechifch, Herr Oberlehrer von Freymann. —  Latein, Herr Oberlehrer Hofrath
Starfe. — Gejdichte, Herr Oberlehrer Laurenty, —  Ruffifh, Herr Swatnoy.,
Sn Tertia,
Geometrie, Oberlehrer Hofrath Kenfler. —  Griechifdh, der wiffenfchaftliche Lehrer
Herr Knorre, —  Deutjche Spradye, Herr Oberlehrer Hofrath Starfe, —  RLatein, der
wiffen{dhaftliche Lehrer Doctor Haudmann, i

Sn Quarta,

Religion, Herr Oberlehrer Paftor Taubenheim, —  Latein, der wiffenfchaftliche eph=
rer Herr Doctor Haudmann, —  Gefdidyte, Herr Oberlehrer Laurenty, —  Ruffifh,
SHerr Swatnoy,

Sn Quinta,

Geographie, Herr Doctor Haugmann, —  Lafein, derfelbe, —  Deutfche Spradye,

SHerr Oberlehrer Hofrath Starkte,

Am sten Julius, BVormiftagd 10 Uhr, findet bie Entlaffung folgender dreizehn Siing-
linge ftatt, von denen Nachbenannte furge Anreden Halten werden:

Suliug von Sdrdder, 19 Jahr alt, der Theologie Befliffener, in griechifcher Sprade:
"eber den Dftracidmusd.”
Karl Badmann, 175 Jabhr alt, der Theologie Befliffener, in deut{cher Sprache: 7Meber
pen Cinfluf der Didhter auf bdie Bilbung ded Menfchen.”
Georg Lofewifs, 19 Jahr alt, der Mebicin Befliffener, in lateinifcher Sprache, fiber G-
the’s Uusfpruch : " Die Statte, die ein guter Menfdy betrat
Jft eingeweibt, nad) hundert Fahren Flingt
Sein Wort und feine That dem Enfel toieder,
Leonhard Adolph Sdhlau, 20% Jabr alt, der Rechte Befliffener, in ruffifher Sprache s
»PWelcher Mittel bediente fich Peter der Grofe ur Cultur Ruflands,”
WValentin v, Holft, 19 Jabr alt, ver Theologie Befliffener, in deutfher Spraches "Ueber
pen Segen einer beiteren Riderinnerung,
Srang David Maller, 19 Jabr alt, der Theologic Befliffencr, in lateinifcher Spraches
"Ueber die Selbfifucht.”
Karl Dt Hamel, 18% Jabr alt, Diplomatifer, in frangdfifher Sprache: "Neber den
Cinfluf der Kreuzziige auf Curopa.”

AufFerdem werden entlaffen:
Karl Dtto v. Begefad, 20 Fabhr alt, der Medicin Befliffernter,
Karl Friedvrid) Muller, 19 Jabhr alf, der Medicin Befliffener.
Karl Theodor v, Leutner, 20 Jabhr alt, der Theologie Befliffener,
Gottlieb Friedrid) Brofe, 18 Fahr alt, der Theologie BVefliffener,
Sohann Wilhelm Leth, 21 Fahr alt, der Rechte Befliffener.
Karl Couard Kudenburg, 21 Jahr alf, der Rechte Befliffener,
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S Der wiffenfdhaftliche Lehrer Herr Knorve wird vorher cinige Worte *Hber Perifled und
feire Beitalter” fprechen.: : .

Darauf wird der fEellvertr, Rig. Gous.-Schul-Dir,, Oberlehrer Hofrath Keufler Yeinige
Vlicke auf die dfentliche Criichung und den Unterricht unfrer Jeit werfen, bie vorbenannten

Jinglinge entlaffen, und bie Namen derjenigen Gymnafiaften nennen, die in hohere Claffen
ver{et werden {ollen, .

Sum Vefhluf wird der Primaner Theodor Hellmann den Abgehenden 3 ihren
ferneren Studien Gluc wimfhen, und der Werfammlung den gebiihrenden Dant abftatten,

Die dffentliche Prisfung in der Domidyule wird am 6. Suliug, Morgend von 9 Uht
an, in folgender Ordbnung gehalten werdens

Sn Prima,
Religion, Herr Rath Doctor Fdrfter. — Ruffifche Sypradye, Herr Rath Kdonigh—
Phyfif, Herr Rath Sdyidun, —  Latein, Herr Rath Doctor Frfter,

Sn Secunbda,
Deutfche Spradhe, Herr Pafior Hartmann, — Arithmetif, Herr Sch ibum,
Sn Tertia,
Naturgefchichte, Herr Fnfpector Rath Tielemann, — Deutfdhe Sprache, Herr RNath
Doctor Forfter.

I jeber Claffe wird der fiellvertr, Rig. Gouv.-SchulDir., Oberlehrer Hofrath Keufler
die Cenfur-3eugniffe dffentlich verlefen, und jedbem Schiiler dag feinige einhandigen,

Dei der dffentlichen Prifung in der 3weiten Kreidfdule am 7, Suliug, von Mor=
gend 9 Uhr an, wird folgende Ordbnung fatt finden:

Religion, Herr Fnfpector Rath Voigt in allen Claffen,

Cnglifch, Hevr Rath R dfe in der Handeld-Claffe.

In dber obern Claffe
Ruffifch, Herr Nefdingow, — Geometrie, Herr Snfpector Rath BVWoigt., — Na-
turgefdichte und Zechnologie, Herr Rath Rdfe. — Deutfche Syrache, Herr Sdhwech.

In der untern Claffe.
Rufiifcy, Here Nefdyingow, — Geographie, Herr Sdhw ech.

Am Schluffe wird der frellvertr. Rig. Goun.-Schul-Dir., Oberlehrer Hofrath Keufler
die Cenfur-Beugniffe verlefen und vertheilen,

@e. Crlaudyt, der Herr General der Fufanterie, Sr, Kaiferl, Majeftit General-Adjutant,
Kriegé-Gouverneur von Riga, Civil-Oberbefehldhaber von Pledfau, Livz, Efih= und Kurland,
unbd vieler hohen Orden Ritter Marquis Paulucci; Se. Ereelleny der Herr Civil-Gou=
verneur, wirtlidhe Staatdrath und Ritter D&t Hamel;  Se. Hochwobhlgeboren der Herr Vice-
Gouverneur, Coll.-Rath und Ritter von Cube; Se, Magnificens der Herr General-Superin
tendent und geiftliche Prafed ded Kaiferl. Livland, Ober-Confifforiums, Doctor und Ritter von
Sonntag; fammtlidhe Behdroen bed Lanbed und der Stadt, infonderheit Ein Hodhedler und
SHodhweifer Rath; die Shrwirdige Geiftlichteit aller Confefjionen, und alle Gdnner und Sreunbde
ded Gymnafiums, — werden ehrfurdhtdooll und -ergebenft cingeladen, bdiefe Sdhul=Feierlich=
feiten mit Jbrer Hocdhgeneigten und giitigen Gegenwart u beehren,




